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Mousavi Statement: “Violence is not the solution.” 

 

Regarding Green Qods day and people’s passionate presence: “Violence is not 

the solution” 

 

In the name of God, the Compassionate and the Merciful, 

 

Without a doubt, the Quds day demonstrations remain a highlight of the events of 

the past few months. Promising results are expected out of what occurred during 

this event, which cannot be attributed to one faction or one view. Rather, [these] 

achievements belong to all of those who have roots in this land, even if some are 

not able to feel this blessing and this gift due to their own incorrect judgments. 

 

This gift is the gift of the Imam’s [Khomeini's] foresight. He repeatedly told us to 

establish the right foundations such that when we are gone, they will not be able 
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to destroy them, even if they so desire. Maybe we have not been able to truly act 

on this advice, but that is the path he always took. He based the pillars of the 

Islamic Republic on the trust of the people and created opportunities for them to 

come out [in public] so that no one would be able to destroy them. 

 

Quds day is one such day. With such traditions, people cannot be deterred and 

forced out of the scene. Without addressing and providing justice inside, [the 

authorities] cannot invite people to such rallies to protest tyranny in faraway 

lands. To leave behind no doubts, He [the Imam] declared that this day is not 

only specific to Palestine, but the day of the oppressed and the day of Islam. We 

now realize the efforts of that caring father who made sure that people always 

remain present on the scenes in the millions. 

 

Thirty years ago, our Imam asked Muslims across the world to set aside their 

differences and come together to rise against a common agony that pains them 

all. This message is so close to our circumstances today. Islam did not say that 

we must think alike to be united. The unity to which we are invited is the same as 

accepting differences, and Quds is a day when Muslims should come together 

while tolerating the vast differences that exist among them. That is why if this 

event is attached to one particular political faction, it will lose its glory year after 

year. It will not achieve its promised vision, and it can no longer be the day of 

Islam and the day of the oppressed. 

 

The vision of this day is to bring together different colors in one scene. This year, 

our Quds day did not achieve this [ideal], but it strived for it. In fact, this year on 

Quds day I was among people who greeted me with tight fists (Mousavi was 

among the state-supporters in the rally) and who wished my death. On the 

chaotic road we were marching together, I took a good look at them and realized  

that I love their faces and I realized that our victory is nothing that will bring about 

defeat for anyone. We must all achieve prosperity, even though some will realize 
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this prosperity later than others. 

 

In fact, those who felt defeated by this year’s Quds, gained the most. They saw in 

the clearest sense that three months of unprecedented violence did not have the 

smallest effect on the presence of the people, and in fact, made it stronger. If not 

for the opportunity on Quds day, it would have been months from now when they 

would have been met with their own blunders in the celebrations of Bahman (the 

demonstrations held in celebration of the revolution in February) and they would 

have come face to face with the high cost of their own mistakes at a time when it 

would have been much too late. 

 

Violence is not the solution. Meet all with empathy (as opposed to enmity.) 

Violence is like a horse that throws the rider to the ground. People have every 

right to feel angry about hostile security measures and unrelenting provocative 

propaganda, even if justifiably their righteousness does not change the 

consequences of their anger. The amount of fruit we harvest from our endurance 

depends on the amount of patience thoughtfulness that we are willing to 

maintain. If we move towards unreasonable extremes, it is possible to, in one 

day, lose the fruit of a week’s or a month’s hard work. Our people deserve better 

treatment from the authorities because they are alert and thoughtful. And a 

thoughtful person is he who can not only distinguish between good and bad, but 

also between good and better, or between bad and worse. 

 

There are still better conclusions that we can arrive at, than those we arrived at 

on Quds day. At the same time, worse conditions are possible than the ones we 

are currently suffering from and are subjected to. On the road ahead of us, and in 

our historical context, there is no clear image of the consequences of acting  

against the current structure of government. As mentioned in the letters sent to 

the Marjas, Afghanistan and Iraq act as two big lessons on each side of our land. 

We should never ignore them. Of course, these lessons do not stop us from 
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demanding our rights, because we have the patience and wisdom to change our 

destinies for the better without having to pay so high a price. 

 

What can achieve the goal [of peaceful reform] is a commitment to the golden 

messages that we have chosen. A message that interferes with the friendship 

and brotherhood of our people will not help us restructure our national unity or 

our identity. We see the compassionate Islam as a cure for our pain. We see that 

what the authorities introduce as the banner of religion is a dress worn inside-out. 

 

We demand the unconditional enactment of the constitution and the return of the 

Islamic Republic to its original ethical foundations. We demand the Islamic 

Republic, not a word more, and not a word less. To us, anarchists and people 

who act against the structure are those who avoid the Islamic laws, either with or 

without an excuse. They are also those who pull the plug on the constitution for 

their own personal gain. 

 

Today’s political environment is not what Iranians wished for 30 years ago. Now, 

people are asking themselves: What has stopped us from achieving our ideals 

and has instead got us here? This is a fundamental question that we should ask 

of our struggle today and in future. What should we do so as not to face the 

same question thirty years from now? 

 

We can only be certain [of the right answer] when we base our sociopolitical 

achievements on our everyday life. In the past century our people have had more 

than a few of such achievements. However, their achievements have been a 

result of a [direct] struggle. As long as the environment of struggle and endeavor  

lasted, these achievements were sustainable. But as soon as people were 

exhausted or thought they had to return to their homes the fruit of their struggle 

was lost. To fight [for a cause] is holy, but it is not long-lasting. What lasts is life. 
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This is a lesson we have learned from those of us who fought in eight years holy 

defense [against Saddam.] During those years two groups of people would leave 

for the war fronts. The first group fought during the war and then thought to 

themselves the time has come to live a life, to pile money and accumulate wealth 

or to build high-rise buildings one after another. The second group left [to war] for 

the more exuberant spirituality. They did not go just to make a sacrifice; they 

went to take part in that spiritual atmosphere. 

 

Digesting these words may not be easy for people who have not experienced 

that atmosphere, but it is real. Not that they did not make sacrifices, in fact they 

were our most renowned heroes. But in the light of gems they gained they did not 

believe they were making any sacrifices. They lived the years of the war and then 

[after the war] started their own struggle, a peaceful struggle to protect that living 

experience or at least the memory of it. Without them, we could not have lasted 

[the war] empty-handed for eight years. 

 

During the election campaign I was proud when a group of them honored me and 

formed the Isargaran[those who sacrifice for others] committee as one of the 

most active committees of my campaign. They said we have gathered together 

hoping to revive the spirituality of our days with Imam [Khomeini] and thus we 

believe our responsibilities are more burdensome. I doubt there is anyone in our 

nation who would not be proud of them. They are exactly on the common green 

intersection that connects us all to one another. 

 

In following them, we should also live The Green Path of Hope, it is only in that  

case that the miracle they created will also awaits us. The importance of this 

year’s Quds day was that it revealed that the new life people have chosen is not 

something temporary and ephemeral. If we had all remained home [during the 

rally] but this message was [somehow] communicated with this clarity, we would 

have achieved nothing less. 
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Living the green path means that every day, while we are busy with our chores at 

home, at the workplace, in every street or alley, we repeat this message with an 

authoritative voice (in the same way that we continue to be Muslim, to be Iranian, 

to be of this age). 

 

Soon after we spoke about strengthening social networks or living the green 

path, people asked: ‘How?’ The answer is: ‘Merely by being’. We don’t talk about 

creating a social network that doesn’t exist and strengthening it; we say that the 

people’s power is embedded in those social networks which exist naturally, 

based on innate guidance. We should recognize their importance. 

 

This year, Quds day showed that this network is like a toddler who is growing 

incredibly quickly. This toddler is going to start talking in no time; it will be mature 

soon, and will compel everybody to admire and respect it. Our task is to nurse 

this blessed phenomenon by repeatedly expressing the thoughts which come to 

existence around it and to repeatedly reiterate their importance. 

 

Likewise, when we are talking about living the green path, we don’t mean 

something complicated, innovative, or new. Rather, it is pointing to something 

that is currently being experienced. It is also pointing to the fact that our people’s 

movement nowadays, unlike in the past, is the beginning of a certain type of life. 

There is great pleasure in being smart and lively; in homophony and 

communication; in closing an eye to others’ faults, which makes life bountiful. 

 

In addition, there is a power in the awareness of our nation that saves our nation 

from bearing many miseries. Our people are not afraid to pay the cost to revive 

their rights because ‘a place in heaven is earned with a price, not based on a 

desire.’ At the same time, if we want the results of our social movement to last, 

we better use a mixture of bravery and wisdom. 
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Now because of the wrong and adventurous foreign policy of a government that 

people have to bear, the country is on the verge of crises that will hurt the poor 

the most. If we had a confrontational approach, maybe in our simple minds we 

would have thought that this is a point for our green movement, but when we 

want to live through our green path, this [approach] cannot be our approach. 

 

This is our country and these are our lives. It is we who should be concerned 

about and sensitive to these problems. Based on official reports of this very same 

government reports, economists announced that tens of billions of dollars of this 

country’s foreign income has disappeared. Meanwhile, [Judicial] institutions that 

ought to respond to these absent figures – which can even equip several armies 

– are ignorant and trapped in political games. 

 

Which of these [institutions] can we expect to attend to the grief they have 

inflicted on the people? If we do not react to the things that disrupt life in our 

beloved country, nobody will. Our economists are alone in their objections 

because they fear the same fate as those who protested the shameful conduct 

that took place during confinements in detention centers. There was a time when 

missing twenty thousand dollars in the treasury was enough for a government [of 

this country] to fall. Now, warning cries for the loss of such a high figure are not 

even grounds for the slightest reaction. 

 

Recently, a group of Iranian professors abroad provided their analysis and  

interpretation of the Green Path of Hope. They confirmed that the goals of this 

movement will indeed protect the interests of the nation. As a result, they have 

suggested that while sending our gratitude to other nations for their support in the 

last few months, we should ask them not to impose any sanctions against Iran. I 

liked their idea and I support it. Sanctions would not actually act against the 

government – rather, they would only inflict grave distress against a people who 
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have experienced enough disaster in their own melancholic statesmen. We are 

opposed to any types of sanctions against our nation. This is what living the 

Green Path means. 

 

However, this is just an example. No one has informed those who have offered 

this suggestion about the necessity of living the Green Path. Whether the rest of 

us are aware of this necessity or not, we are all naturally guided towards it. As a 

result, it is not necessary to indoctrinate each other with these values. It is 

enough just to be aware of them and to attend them. 

 

Life goes on, and individuals are [living] in the interim. Any crowd or community 

that bases its very existence on one individual will be disappointed – at least 

when that individual is lost. [History shows] that whenever people have afforded 

unnecessary advantages to their ordinary companions, they have inevitably 

relinquished their intellectual opinions. Moreover, this has allowed the 

opportunists to become increasingly avaricious. 

 

People who want to be independent and experience a congenial life should 

prevent the very first steps that lead them to failure. My birthday is not the 7th of 

Mehr (September 28th), it is the day that I got to know you. Even if I was born the 

7th of Mehr, it would not have been appropriate for your movement to deteriorate 

with personalities. I hope you see that these words stem from my sincere 

concern and not from false modesty. 

 

 

Your Brother, 

Mir Hossein Mousavi 
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به گزارش خبرنگار رویداد مهندس میر حسین موسوی در مورد راهپیمایی روز قدس و حضور پر شور سبزها 

  .ن راهپیمایی بیانیه ای را صادر نموددر ای

 

در بخشی از این بیانیه که یک نسخه ان در اختیار رویداد قرار گرفته ، اشاره شده است از قضا آنها که از 

آنها به واضحترین شکل دریافتند . رخدادهای قدس امسال احساس شکست میکردند بیشترین بهره را از آن بردند

 .اگیرتر کرده استکمترین اثری در حضور مردم به جای نگذاشته ، بلکه آن را فر که سه ماه خشونت بیسابقه

 

در مسیر پرهیاهویی که بایکدیگر همراه شده بودیم سیمایشان . به پیشوازم آمده بودند و برایم آرزوی مرگ داشتند

نیست که در آن کسی  و می دیدم پیروزی ما آن چیزی. را مرور میکردم و میدیدم که آن چهرهها را دوست دارم

 «.شکست بخورد

 

وقتی که سخن از تقویت شبکههای اجتماعی و یا زندگی کردن راه »: در بخش دیگری از این بیانیه آمده است

سخن از آن نیست شبکههای اجتماعی که وجود ندارند . سبز میشود بلافاصله میپرسند چگونه؟ همانگونه که هستید

ن از آن است كه قدرت مردم در شبکههای اجتماعی است که به صورت طبیعی را شکل دهیم و قدرتمند کنیم؛ سخ

روز قدس امسال نشان داد این . باید اهمیت آنها را درک کنیم. و به هدایتی فطری درمیانشان شکل گرفته است

را شبکه همچون نوزادی که به راه افتاده باشد با سرعتی باورنکردنی در حال رشد است؛ به زودی سخن گفتن 

 «.هم آغاز میکند و به زودی بالغ میشود و همگان را به تحسین و احترام نسبت به خود وا میدارد

 

 

 :کامل این بیانیه به شرح زیر استمتن 

 

 

 بسم الله الرحمن الرحیم

 

نتایجی . راهپیمایی روز قدس امسال در روند حوادث چند ماه گذشته بدون تردید یک نقطه عطف محسوب میشود

مبارک از آنچه در این مناسبت اتفاق افتاد انتظار میرود که مختص به یک سلیقه و یک گرایش نیست، بلکه بسیار 

فضلی عام و دستاوردی برای تمام کسانی است که در این سرزمین ریشه دارند، حتی اگر برخی از آنها به خاطر 

 .کنندپیشداوریهای نادرست اینک و امروز نتوانند این نعمت و رحمت را لمس 
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او بارها به ما میگفت بنیانهای درست را چنان بگذارید که پس از شما . این برکت، میوه دوراندیشیهای امام بود

شاید ما نتوانسته باشیم حق این رهنمود را به درستی ادا کنیم، ولی او . اگر خواستند هم نتوانند آنها را خراب کنند

ستونهای جمهوری اسلامی را بر پایههایی از اعتماد مردم خود در سیرهاش اینگونه عمل میکرد؛ تمامی 

برافراشت و علاوه بر آن در هر سال چندین سنت و میعاد برای حضور عملی آنان در صحنه قرار داد، تا كسی 

 .قادر نباشد این شالوده را دیگرگون كند

با چنین دعوتی نمیتوان . ر کردبا چنین سنتی نمیتوان مردم را از صحنه دو. روز قدس از جمله این میعادهاست

آن گاه او این مناسبت را نه فقط . بدون تامین و ترویج عدل در داخل به وقوع ستم در دور دست معترض بود

اینک ارزش اهتمام آن . مختص به فلسطین، که روز مستضعفین و اسلام نامید تا کمترین شائبهای باقی نگذارد

 .از حضورهای میلیونی مردم معلوم میشودپدر دلسوز برای پر کردن مستمر صحنه 

 

سی سال پیش از این امام ما از مسلمانان جهان خواست با حفظ تعدد و تفاوتهایشان بر روی درد مشترکی که 

چقدر این پیام با سخن امروز ما نزدیک است؛ اسلام نگفته است برای آن که . تمامی آنان را میآزرد همصدا شوند

آن وحدتی که ما بدان دعوت شدهایم در عین قبول تفاوتهاست و قدس روزی . ثل هم بیندیشیموحدت پیدا کنیم باید م

از این روست . است كه مسلمانان باید با تحمل تنوع در دیدگاههای خود درمان دردهای مشتركشان را دنبال کنند

میدهد؛ آثاری که برایش که اگر این مناسبت به یک پسند سیاسی تعلق یابد سال به سال شکوه خود را از دست 

 .آرزو شده است باقی نمیگذارد و دیگر نمیتواند روز اسلام و روز مستضعفان باشد

 

روز قدس امسال ما این . آرمان این روز آن است که رنگهای گوناگون را آمیخته با یکدیگر به صحنه بیاورد

رمضان امسال را در میان کسانی حاضر  اتفاقا اینجانب آخرین جمعه از. گونه نبود، اما برای چنین چیزی بود

  .شدم که جمعی از آنان با مشتهای گره کرده به پیشوازم آمده بودند و برایم آرزوی مرگ داشتند

 در مسیر پرهیاهویی که بایکدیگر همراه شده بودیم سیمایشان را مرور میکردم و میدیدم که آن چهرهها را دوست 

همه باید با هم کامیاب شویم، اگرچه . ی نیست که در آن کسی شکست بخوردو می دیدم پیروزی ما آن چیز. دارم

 .برخی مژده این کامیابی را دیرتر درک کنند

 

آنها به . از قضا آنها که از رخدادهای قدس امسال احساس شکست میکردند بیشترین بهره را از آن بردند

ری در حضور مردم به جای نگذاشته ، بلکه آن واضحترین شکل دریافتند که سه ماه خشونت بیسابقه کمترین اث

اگر فرصت روز قدس نبود چه بسا تا چند ماه دیگر که میقات بهمن فرا برسد، آنان . را فراگیرتر کرده است

بینتیجه و پرخطا بودن سیاستهای خود را ملاقات نمیکردند و زمانی با هزینههای سنگین عملکرد خود روبرو 

 .ن بسیار دیر بوده برای چاره کردمیشدند ک
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 .کافه؛ همگی در مسالمت وارد شویدادخلوا فی السلم . خشونت چاره ساز نیست

 

درمقابل رفتارهای زشت امنیتی و تحریکهای مدوام تبلیغاتی . خشم مرکبی است که سوار خود را به زمین میزند

ما به اندازهای که . یجاد نمیکندمردم حق دارند عصبانی شوند، اگرچه این حقانیت تغییری در تبعات خشم آنان ا

از خود صبر و خرد نشان بدهیم از کوششهایمان نتیجه میگیریم و اگر به سوی تندرویهای بیدلیل بلغزیم چه بسا 

مردم ما از آن رو خود را . که حاصل یک هفته و یک ماه تلاش را در یک روز و یک صحنه جا بگذاریم

ان میبینند که هوشیار و خردمندند، و خردمند کسی است که نه فقط میان شایسته رفتارهایی مناسبتر از سوی حاکم

 . و خوبتر و بد و بدتر تمیز بدهدخوب و بد، بلکه میان خوب 

 

خوبتر از نتایجی که در روز قدس به دست آوردیم هنوز وجود دارد، کما این که بدتر از وضعیتی که از آن رنج 

یج رفتارهای در پیشرو و در شرایط تاریخی ما تصویر روشنی از نتا. میبریم و بدان اعتراض میکنیم نیز هست

 . ساختارشکنانه نیست

 

همانگونه كه در نامه فرستاده شده برای تمامی مراجع تقلید به عرض رسید افغانستان و عراق دو عبرت بزرگ 

برتها ما را از استیفای البته این ع. در دو سوی سرزمین ما هستند که هرگز نباید آنها را از نظر دور کنیم

ینی حقوقمان منصرف نمیکنند، زیرا ما آن صبوری و دانایی را داریم که بدون پرداختن چنین هزینههای سنگ

 .سرنوشت خود را بهبود ببخشیم

 

هیچ . آن چیزی که میتواند این هدف بزرگ را محقق کند پایبندی به شعارهای زرینی است که انتخاب کردهایم

 . تی و برادری میان مردم را تحت تاثیر قرار دهد به بازسازی هویت و وحدت ملی ما نمیانجامدكلمهای که دوس

ما اسلام رحمانی را درمان دردهای خود میدانیم و آن چیزی را که اینک به نام دین از سوی بخشی از حاکمیت 

 .ی میشود پوستینی وارونه میبینیممعرف

 

ما . ساسی و بازگشت جمهوری اسلامی به اصالت اخلاقی نخستینش هستیمما خواستار اجرای بدون تنازل قانون ا

جمهوری اسلامی نه یک کلمه کم نه یک کلمه زیاد را میخواهیم، و آنانی را ساختارشکن و هرج ومرج طلب 

یل اصول قانون میشناسیم که با بهانه و بیبهانه از موازین اسلامی عدول میکنند و بنا بر امیال شخصی به تعط

 .ساسی دست میزنندا

 

مردم اینك از . فضای سیاسی امروز كشور آن چیزی نیست كه سی سال پیش از این ایرانیان آرزویش را داشتند
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این سوالی اساسی است . خود میپرسند چه چیز ما را از رسیدن به آرمانهایمان بازداشت و به شرایط فعلی رساند

ما چه باید بكنیم تا سی سال بعد از نو با همین . نیز پرسیده شود كه جا دارد درباره كوششهای امروز و فردای ما

 پرسش روبرو نشویم؟

 

اجتماعی خود را به زندگیهای روزمرهمان  -ما تنها در صورتی به این اطمینان میرسیم که دستاوردهای سیاسی 

ا همه آنها متکی به مبارزه در طول یك قرن گذشته مردم ما از این قبیل دستاوردها کم نداشتهاند، ام. متکی کنیم

بوده است؛ تا فضای جهاد و تلاش وجود داشت این دستاوردها زنده بود و همین كه مردم خسته میشدند یا تصور 

آنچه . نیستمبارزه امری مقدس است، اما دائمی . میكردند باید به خانههایشان بازگردند محصول از میان میرفت

 .دائمی است زندگی است

 

در آن سالها دو گروه در جبهههای . این درسی است كه ما از رزمندگان خود در هشت سال دفاع مقدس آموختیم

جنگ حاضر میشدند؛ گروه نخست ایام جنگ را مبارزه كردند و سپس به نظرشان رسید وقت زندگی كردن 

م كه برای معنویتی و گروه دو. رسیده است؛ وقت آن كه پول روی پول بگذارند و برج روی برج بسازند

فضای نورانی آنجا بهرهمند  آنها برای ایثار کردن عازم جبهه نمیشدند؛ میرفتند تا از. سرشارتر به جبهه میرفتند

 .شوند

 

نه آن که ایثار . شاید برای کسانی که آن فضا را تجربه نکردهاند هضم این کلمات آسان نباشد، اما واقعیت دارد

اما درمقابل آن گوهرهایی که به دست میآوردند باور نداشتند که . انان ما آنان بودندنمیکردند؛ نامدارترین قهرم

آنها سالهای جنگ را زندگی کردند و پس از آن مبارزهشان شروع شد؛ مبارزهای . دارند از خودگذشتگی میکنند

 هشت سال با  ما نمیتوانستیم اگر آنها نبودند. آرام برای پاسداری از حیاتی، یا لااقل خاطره حیاتی که چشیده بودند

  .دستان خالی بایستیم

 

در زمان انتخابات وقتی گروهی از آنان مرا مفتخر کردند و کمیته ایثارگران را به عنوان یکی از فعالترین 

بخشهای ستاد اینجانب شکل دادند احساس سربلندی میکردم و چون میگفتند به امید تجدید نورانیت ایام امام گردهم 

بعید میدانم کسی در میان ملت ما باشد که به آنان مباهات . دهاند بار خود را به مراتب سنگینتر میدیدمجمع ش

 .را به یکدیگر پیوند داده است آنها درست در نقطه مشترک سبزی قرار دارند که همه ما. نکند

 

عجزهای که آنان آفریدند در به تاسی از آنان ما نیز باید راه سبز امید را زندگی کنیم؛ در این صورت همان م

اند  اهمیت روز قدس امسال در این بود که نشان داد حیات جدیدی که مردم انتخاب کرده. انتظار ما نیز هست

هایمان نشسته بودیم و در عین حال این پیام با همین صراحت ابلاغ  اگر همه در خانه. امری گذرا و موقتی نیست
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 . بود دستاورد ما هیچ کمتر نبود شده

راه سبز را زندگی کردن یعنی هر روز و همزمان که در خانههایمان و سرکارمان و در کوچه و خیابان و بر سر 

معیشتهای روزمره خود هستیم این پیام با غیرقابل انکارترین ندا تکرار شود، آن گونه که مسلمان بودن و ایرانی 

 .این زمانی بودن ما تکرار میشود بودن و

 

ز تقویت شبکههای اجتماعی و یا زندگی کردن راه سبز میشود بلافاصله میپرسند چگونه؟ وقتی که سخن ا

سخن از آن نیست شبکههای اجتماعی که وجود ندارند را شکل دهیم و قدرتمند کنیم؛ سخن از . همانگونه که هستید

درمیانشان شکل های اجتماعی است که به صورت طبیعی و به هدایتی فطری  آن است كه قدرت مردم در شبکه

  .باید اهمیت آنها را درک کنیم. تگرفته اس

 

روز قدس امسال نشان داد این شبکه همچون نوزادی که به راه افتاده باشد با سرعتی باورنکردنی در حال رشد 

است؛ به زودی سخن گفتن را هم آغاز میکند و به زودی بالغ میشود و همگان را به تحسین و احترام نسبت به 

هایی كه در حوالی آن شكل  آن وظیفهای كه بر عهده ما قرار دارد آن است كه با تكثیر اندیشه. ا میداردخود و

 .ری کنیممیگیرد و با تذكر دائمی اهمیت این پدیده مبارك از آن پرستا

 

اخته به همین ترتیب اگر گفته میشود راه سبز را باید زندگی کرد سخنی پیچیده و تازهای و دعوت به امری ناشن

بلکه توجه دادن به همان چیزی است که دارید تجربه میکنید، و این که حرکت امروز مردم ما به خلاف . نیست

در همصداییها و پیوندها و چشمپوشیها و یکرنگیها و هوشمندیها و . عهدهای پیشین، آغاز نوعی از زندگی است

 . د که زندگی را سرشارتر میکندارسرزندگیهایی که ادامه این مسیر مستلزم آن است حظی وجود د

 

مردم ما برای استیفای . علاوه بر آن در دانایی ملت ما قدرتی هست که او را از تحمل بسیاری رنجها بینیاز میکند

اما در عین حال اگر . حقوق خود از پرداختن هزینه مضایقه ندارند، زیرا بهشت را به بها دهند و نه به بهانه

جاعت و فراست را به هم ات اجتماعی خود به دست میآوریم دوام میخواهیم باید شبرای نتایجی که از حرک

 .بیامیزیم

 

اینک بر اثر سیاست خارجی غلط و ماجراجویانه دولتی که مردم ما بدان دچار شدهاند کشور در آستانه 

منطق مبارزه  اگر با. بحرانهایی قرار گرفته است که بیشترین خسارت آن را قشرهای محروم خواهند پرداخت

پیش میرفتیم شاید سادهانگارانه تصور میكردیم كه این یک امتیاز برای راه سبز ماست، اما زمانی که میخواهیم 

  .یر سبز را زندگی کنیم چنین نیستمس

 



 

 

© 2009, The Trustees of Princeton University 

www.princeton.edu/irandataportal/ 

 

 

اینجا کشور ماست و این زندگانی ماست و این ما هستیم که باید نسبت به چنین مشکلاتی نگران باشیم و حساسیت 

اقتصاددانان با اتکا به آمارهای رسمی منتشر شده از سوی مراجع رسمی همین دولت دهها میلیارد . هیمنشان د

دلار از درآمدهای ارزی کشور را ظرف سالهای گذشته مفقود اعلام میکنند و و مراجعی که باید درمقابل این امر 

ودار یارکشیهای سیاسی تجهیز کند در گیر واکنش دهند بیتفاوت نسبت به حجم این ارقام که میتواند چند ارتش را

 .افتادهاند

 

از کدامیک از آنان انتظار داریم به رنجهایی که بر اثر رفتارهایشان بر مردم تحمیل میشود اهمیت بدهند؟ اگر ما 

نسبت به آنچه زندگی در این خاک و بوم را مختل میکند حساسیت نشان ندهیم دیگری نشان نخواهد داد؛ كما اینكه 

قتصاددانان ما بیمناك از آن كه سرنوشتی شبیه به معترضین نسبت به وقوع اعمال خلاف اخلاق در زندانها ا

زمانی مفقود شدن بیست هزار دلار درخزانه كشور برای ساقط . داشته باشند در اعتراض خود كاملا تنها هستند

افی كمترین واكنشی بر نین ارقام گزاما اینك فریادهای اخطار نسبت به گم شدن چ. كردن یك دولت كافی بود

 .نمیانگیزد

 

اخیرا گروهی از اساتید ایرانی مقیم خارج در نامهای ضمن تشریح برداشت خود از راه سبز امید هر چیزی که 

بر این اساس آنان توصیه میكردند که با . منافع ملت ایران را تامین کند هدف این جنبش معرفی کرده بودند

ت ملتهای دیگر ظرف این چند ماه از آنها بخواهیم در هیچ تحریمی بر علیه ایران شرکت سپاسگزاری از حمای

اینجانب نظر آنان را پسندیدم و بر آن صحه گذاشتم، زیرا این نه تحریم یک دولت، بلکه تحمیل رنجهای . نکنند

را زندگی کردن به این راه سبز . بسیار بر مردمی است که مصیبت دولتمردان مالیخولیازده برایشان کافی است

 .تحریمی بر علیه ملت خود مخالفیممعناست و ما با اعمال هرگونه 

 

کسی به کسانی که این خواسته را با ما در میان میگذارند از ضرورت زندگی کردن راه . این یک نمونه است

ر همین مسیر هستیم، لذا ما بقی ما نیز از این ضرورت آگاه باشیم یا نباشیم به هدایتی فطری د. سبز نگفته بود

 .ز آن آگاه باشیم و پرستاری کنیمضرورت ندارد که این شیوه را به یکدیگر تلقین کنیم؛ تنها کافی است ا

 

هر جمعی و جماعتی كه سرنوشت خود را به بود و نبودكسان پیوند زدند . زندگی ادامه دارد و افراد موقتی هستند

هرگاه مردمی برای به تنی یا افرادی از همراهان عادی خود . ده شدندسرخور -حداقل با فقدان او  -سرانجام 

امتیازات بیدلیل قائل شدند سرانجام تشخیص عقلانی خود را در مقابل خواست آنان واگذار كردند و به جاه طلبان 

 . جال دادند كه در آنان طمع كنندم

 

ربه كنند جا دارد كه از نخستین قدمهایی كه به مردمی كه میخواهند سرپای خود بایستند و حیاتی كریمانه را تج
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حتی اگر . تولد اینجانب نه هفتم مهر كه روز آشنایی با شماست. ناكامیشان میانجامد بابیشترین دقتها پیشگیری كنند

امیدوارم این كلمات مرا . روز هفتم مهر به دنیا آمده بودم نیز جا نداشت حركت شما به كیش شخصیت آلوده شود

 .بیحقیقت و تعارف گونه تلقی كنیده و از سر نگرانی و نه یک شكسته نفسی صمیمان

 

 میر حسین موسوی -برادر شما 


